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КРАТКА ОБОСНОВКА

В контекста на своите усилия за подобряване на защитата на финансовите интереси на 
Съюза през май 2018 г. Комисията предложи да се измени Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 883/2013 относно разследванията, провеждани от Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF). Настоящото предложение следва приемането през юли 2017 г. на 
Директивата относно борбата с измамите, засягащи финансовите интереси на Съюза, 
по наказателноправен ред, и приемането през октомври 2017 г. на Регламента за 
установяване на засилено сътрудничество за създаване на Европейска прокуратура.

Измененият регламент следва да влезе в сила в края на 2020 г., преди Европейската 
прокуратура да започне да функционира.

Общата цел на предложението е да се адаптират и укрепят механизмите за защита на 
финансовите интереси на ЕС. Това следва да бъде постигнато най-вече чрез полагане 
на основите за ефективно сътрудничество с Европейската прокуратура, което следва да 
се основава на принципите на тясно сътрудничество, обмен на информация, взаимно 
допълване и недопускане на дублиране. Въпреки че Европейската прокуратура ще 
провежда наказателни разследвания и наказателни преследвания, OLAF ще продължи 
да провежда само административни разследвания относно финансовите интереси на 
ЕС, като допълва работата на Европейската прокуратура и се стреми към постигането 
на обща цел.

Докладчикът е на мнение, че е от изключително значение да се гарантира, че бъдещите 
отношения между Европейската прокуратура и OLAF няма да породят продължителни 
спорове относно компетентността. За тази цел както Европейската прокуратура, така и 
OLAF следва да използват функциите за установяване на съответствие/липса на 
съответствие на техните съответни деловодни системи, позволяващи незабавна 
проверка на съответната информация по текущи случаи. Тъй като деловодната система 
на Европейската прокуратура изисква високо равнище на сигурност, Службата следва 
да уведоми посочено от Европейската прокуратура лице, което да извърши проверка в 
деловодната система на Европейската прокуратура за това дали тя вече провежда 
разследване във връзка със същите факти.

В доклада се посочва също, че Службата следва незабавно да уведоми Европейската 
прокуратура за всяко престъпно деяние, по отношение на което Европейската 
прокуратура би могла да упражни своята компетентност. Уведомлението може да бъде 
последвано от доклад, ако това бъде поискано от Европейската прокуратура, който да 
бъде изготвен в тясно сътрудничество с Европейската прокуратура. Това би позволило 
бърз отговор от страна на Европейската прокуратура и би гарантирало, че всички 
наказателни разследвания се провеждат при пълно спазване на процесуалните 
гаранции, приложими за Европейската прокуратура.

В случай на допълнителни разследвания, започнати или продължени по инициатива на 
генералния директор на Службата, в доклада се посочва, че на Службата следва да бъде 
позволено да провежда това разследване единствено при съгласие от страна на 
Европейската прокуратура. В случай че Европейската прокуратура се противопоставя 
на започването на такива разследвания, Службата следва да не пристъпва към тях.
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Накрая, докладчикът счита, че исканията на институциите, органите, службите и 
агенциите за извършване на оценка на твърдения за действия от престъпно естество, за 
които им е съобщено, следва да бъдат отправяни пряко към Европейската прокуратура, 
в съответствие с член 24, параграф 1 от Регламента за Европейската прокуратура.
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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи приканва водещата 
комисия по бюджетен контрол да вземе предвид следните изменения:

 

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 2 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2а) Според доклада на Комисията 
за оценка на прилагането на 
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 
степента, в която Регламент 
№ 883/2013 задейства прилагането на 
националното право, не е съвсем ясна. 
Различните тълкувания на 
съответните разпоредби и разликите 
в националните законодателства 
водят до разпокъсаност при 
упражняването на правомощията за 
разследване на OLAF в държавите 
членки, като в някои случаи се засяга 
способността на OLAF успешно да 
провежда разследвания и в крайна 
сметка да допринася за постигането 
на заложената в Договора цел за 
ефективна защита на финансовите 
интереси в целия Съюз.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) С оглед на общата си цел за 
запазване на целостта на бюджета на 
Съюза Службата и Европейската 
прокуратура следва да установят и да 
поддържат тесни отношения въз основа 
на лоялно сътрудничество, които се 
стремят да гарантират взаимното 

(4) С оглед на общата си цел за 
запазване на целостта на бюджета на 
Съюза Службата и Европейската 
прокуратура следва да установят и да 
поддържат тесни отношения въз основа 
на лоялно сътрудничество, които се 
стремят да гарантират взаимното 
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допълване на съответните им 
правомощия и координирането на 
техните действия, по-специално що се 
отнася до обхвата на засиленото 
сътрудничество за създаване на 
Европейската прокуратура. Принципно 
отношенията им следва да допринесат 
за това да се гарантира, че се използват 
всички средства за защита на 
финансовите интереси на Съюза и че се 
избягва ненужното дублиране на 
усилия.

допълване на съответните им 
правомощия и координирането на 
техните действия, по-специално що се 
отнася до обхвата на засиленото 
сътрудничество за създаване на 
Европейската прокуратура. Принципно 
отношенията им следва да допринесат 
за това да се гарантира, че се използват 
всички средства за защита на 
финансовите интереси на Съюза и че се 
избягва ненужното дублиране на 
усилия. С цел насърчаване на доброто 
сътрудничество Европейската 
прокуратура и Службата биват 
насърчени да се срещат редовно, по-
специално за да придобият поглед 
върху текущи разследвания с оглед 
установяването на тенденции и 
евентуални връзки между отделните 
случаи.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 4 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4а) След като бъде създадена 
Европейската прокуратура, 
мандатът на OLAF като цяло не 
следва да се променя, но 
функционирането на Службата се 
следва да адаптира по няколко начина 
към съществуването на 
Европейската прокуратура. OLAF 
следва да запази компетентността 
си да извършва административно 
разследване по подозрения за измами и 
несвързани с измами нередности в 
институциите, органите, службите 
и агенциите на Съюза и във всички 
държави членки с оглед на издаване на 
препоръки за започване на съдебни, 
дисциплинарни, финансови или 
административни процедури.
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Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Регламент (ЕС) 2017/1939 
изисква от Службата, както и от всички 
институции, органи, служби и агенции 
на Съюза и от компетентните 
национални органи да докладват на 
Европейската прокуратура без излишно 
забавяне за всяко престъпно деяние, по 
отношение на което Европейската 
прокуратура би могла да упражни 
правомощията си. Тъй като мандатът на 
Службата е да провежда 
административни разследвания на 
измама, корупция и всяка друга 
незаконна дейност, засягаща 
финансовите интереси на Съюза, тя е в 
най-добра позиция и разполага с най-
подходящите средства да действа като 
естествен партньор на Европейската 
прокуратура и да бъде неин 
привилегирован източник на 
информация.

(5) Регламент (ЕС) 2017/1939 
изисква от Службата, както и от всички 
институции, органи, служби и агенции 
на Съюза и от компетентните 
национални органи да докладват на 
Европейската прокуратура без излишно 
забавяне за всяко престъпно деяние, по 
отношение на което Европейската 
прокуратура би могла да упражни 
правомощията си. Тъй като мандатът на 
Службата е да провежда 
административни разследвания на 
измама, корупция и всяка друга 
незаконна дейност, засягаща 
финансовите интереси на Съюза, тя е в 
най-добра позиция и разполага с най-
подходящите средства да действа като 
естествен партньор на Европейската 
прокуратура и да бъде неин 
привилегирован източник на 
информация. Такъв по-специално е 
случаят, когато разследванията 
включват държавите членки, които 
участват в засиленото 
сътрудничество за създаване на 
Европейската прокуратура, и 
държавите членки, които не 
участват в него.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Елементи, които сочат към 
евентуално престъпно деяние, попадащо 
в компетентността на Европейската 
прокуратура, може на практика да се 
съдържат в първоначални твърдения, 

(6) Елементи, които сочат към 
евентуално престъпно деяние, попадащо 
в компетентността на Европейската 
прокуратура, може на практика да се 
съдържат в първоначални твърдения, 
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получени от Службата, или може да се 
появят едва в хода на административно 
разследване, започнато от Службата въз 
основа на подозрение за 
административно нарушение. За да 
може да изпълнява задължението си да 
докладва на Европейската прокуратура, 
Службата следва, според случая, да 
докладва за престъпни деяния на всеки 
етап преди започването или в хода на 
дадено разследване.

получени от Службата, или може да се 
появят едва в хода на административно 
разследване, започнато от Службата въз 
основа на подозрение за 
административно нарушение. За да 
може да изпълнява задължението си да 
докладва на Европейската прокуратура, 
Службата следва, според случая, да 
незабавно да я уведомява за всички 
евентуални престъпни деяния. Това 
уведомление следва да бъде последвано 
от доклад, който следва да бъде 
изпратен без ненужно забавяне. 
Уведомлението и докладът могат да 
бъдат изпращани на всеки етап преди 
започването или в хода на дадено 
разследване. Във всички случаи 
получената от службата 
информацията следва да се докладва 
на Европейската прокуратура 
възможно най-скоро.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) В Регламент (ЕС) 2017/1939 се 
установяват минималните елементи, 
които по принцип следва да се съдържат 
в докладите. Възможно е Службата да 
трябва да извърши предварителна 
оценка на твърденията, за да установи 
тези елементи и да събере необходимата 
информация. Службата следва да 
извърши тази оценка експедитивно и 
чрез средства, които не излагат на риск 
провеждането на евентуално бъдещо 
наказателно разследване. След 
приключването на своята оценка 
Службата следва да докладва на 
Европейската прокуратура, когато има 
съмнение, че е установила престъпление 
от нейната компетентност.

(7) В Регламент (ЕС) 2017/1939 се 
установяват минималните елементи, 
които по принцип следва да се съдържат 
в докладите, с цел повишаване на 
ефективността на докладването на . 
В допълнение към тези елементи 
Службата следва да предава на 
Европейската прокуратура цялата 
съответна информация, с която 
разполага . Възможно е Службата да 
трябва да извърши предварителна 
оценка на твърденията, за да установи 
тези елементи и да събере необходимата 
информация. Службата следва да 
извърши тази оценка колкото се може 
по-експедитивно и чрез средства, които 
не излагат на риск провеждането на 
евентуално бъдещо наказателно 
разследване. След приключването на 
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своята оценка Службата следва 
незабавно да докладва на Европейската 
прокуратура, когато има съмнение, че е 
установила престъпление от нейната 
компетентност.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Предвид експертния опит на 
Службата институциите, органите, 
службите и агенциите на Съюза следва 
да могат да избират дали да поискат от 
Службата да извърши такава 
предварителна оценка на получени от 
тях твърдения.

(8) Предвид експертния опит на 
Службата институциите, органите, 
службите и агенциите на Съюза следва 
да могат да избират дали да поискат от 
Службата да извърши такава 
предварителна оценка на получени от 
тях твърдения, в случаите, в които те 
не са в състояние да извършат тази 
оценка. Това не следва да забавя 
своевременното докладване на 
Европейската прокуратура.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) В съответствие с Регламент (ЕС) 
2017/1939 Службата не следва по 
принцип да започва административно 
разследване, успоредно на разследване, 
водено от Европейската прокуратура за 
същите факти. Въпреки това в 
определени случаи защитата на 
финансовите интереси на Съюза може 
да налага Службата да извърши 
допълващо административно 
разследване преди приключването на 
наказателно производство, образувано 
от Европейската прокуратура, с цел да 
се установи дали са необходими 
предпазни мерки, или следва да бъдат 

(9) В съответствие с Регламент (ЕС) 
2017/1939 Службата не следва по 
принцип да започва административно 
разследване, успоредно на разследване, 
водено от Европейската прокуратура за 
същите факти. Въпреки това в 
определени случаи защитата на 
финансовите интереси на Съюза може 
да налага Службата да извърши 
допълващо административно 
разследване преди приключването на 
наказателно производство, образувано 
от Европейската прокуратура, с цел да 
се установи дали са необходими 
предпазни мерки, или следва да бъдат 
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предприети финансови, дисциплинарни 
или административни мерки. Тези 
допълващи разследвания може да са 
целесъобразни, наред с другото, когато 
са необходими за събирането на суми, 
дължими на бюджета на Съюза, които 
подлежат на специални правила за 
давност, когато изложените на риск 
суми са много големи или когато е 
необходимо да се избегнат 
допълнителни разходи в рискови 
ситуации чрез административни мерки.

предприети финансови, дисциплинарни 
или административни мерки. Тези 
допълващи разследвания може да са 
целесъобразни, наред с другото, когато 
са необходими за събирането на суми, 
дължими на бюджета на Съюза, които 
подлежат на специални правила за 
давност, когато изложените на риск 
суми са много големи или когато е 
необходимо да се избегнат 
допълнителни разходи в рискови 
ситуации чрез административни мерки. 
Предвид тяхното допълващо 
естество тези разследвания следва да 
се извършват само след получаване на 
съгласие от страна на Европейската 
прокуратура.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) В Регламент (ЕС) 2017/1939 се 
предвижда, че Европейската 
прокуратура може да поиска от 
Службата да проведе такива допълващи 
разследвания. В случаите, когато 
Европейската прокуратура не поиска 
допълващо разследване, Службата 
следва да може да направи такова по 
собствено усмотрение, ако са изпълнени 
определени условия. По-специално, 
Европейската прокуратура следва да 
може да възрази срещу започването или 
продължаването на разследване от 
Службата или на извършването от нея 
на определени действия за разследване. 
Основанията за това възражение следва 
да се базират на необходимостта да се 
опази ефективността на разследването 
на Европейската прокуратура и следва 
да бъдат пропорционални на тази цел. 
Службата следва да се въздържа от 
извършването на действието, срещу 
което Европейската прокуратура е 

(10) В Регламент (ЕС) 2017/1939 се 
предвижда, че Европейската 
прокуратура може да поиска от 
Службата да проведе такива допълващи 
разследвания. В случаите, когато 
Европейската прокуратура не поиска 
допълващо разследване, Службата 
следва да може да направи такова по 
собствено усмотрение, ако са изпълнени 
конкретни условия след консултиране 
с нея. По-специално, Европейската 
прокуратура следва да може да възрази 
срещу започването или продължаването 
на разследване от Службата или на 
извършването от нея на определени 
действия за разследване. Основанията за 
това възражение следва да се базират на 
необходимостта да се опази 
ефективността на разследването на 
Европейската прокуратура и следва да 
бъдат пропорционални на тази цел. 
Службата следва да се въздържа от 
извършването на действието, срещу 
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възразила. Ако Европейската 
прокуратура не възрази, разследването 
на Службата следва да се проведе в 
тясна консултация с Европейската 
прокуратура.

което Европейската прокуратура е 
възразила. Ако Европейската 
прокуратура одобри искането, 
разследването на Службата следва да се 
проведе в тясна консултация с 
Европейската прокуратура.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) За да се гарантира ефективната 
координация между Службата и 
Европейската прокуратура, те следва 
постоянно да обменят информация 
помежду си. От особено значение за 
осигуряването на добра координация 
между съответните действия и за 
избягването на дублиране на работа е 
обменът на информация на етапа преди 
започването на разследвания от 
Службата и Европейската прокуратура. 
Службата и Европейската прокуратура 
следва да уточнят реда и условията на 
този обмен на информация в своите 
работни договорености.

(12) За да се гарантира ефективната 
координация между Службата и 
Европейската прокуратура, те следва 
постоянно да обменят информация 
помежду си. От особено значение за 
осигуряването на добра координация 
между съответните действия и за 
избягването на дублиране на работа е 
обменът на информация на етапа преди 
започването на разследвания от 
Службата и Европейската прокуратура. 
За тази цел Европейската 
прокуратура и OLAF следва да 
използват функциите за 
съвпадение/липса на съвпадение 
(„hit/no hit“) на техните съответни 
деловодни системи. Службата и 
Европейската прокуратура следва да 
уточнят реда и условията на този обмен 
на информация в своите работни 
договорености. Генералният директор 
на Службата и европейският главен 
прокурор следва да се срещат редовно, 
за да обсъждат въпроси от общ 
интерес.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(19) В случаи, в които Службата 
трябва да разчита на съдействие от 
страна на националните компетентни 
органи, особено когато икономически 
оператор се противопоставя на проверка 
или инспекция на място, държавите 
членки следва да гарантират, че 
действията на Службата са ефективни, и 
да осигурят нужното съдействие в 
съответствие с приложимите правила на 
националното процесуално право.

(19) В случаи, в които Службата 
трябва да разчита на съдействие от 
страна на националните компетентни 
органи, особено когато икономически 
оператор се противопоставя на проверка 
или инспекция на място, държавите 
членки следва да гарантират, че 
действията на Службата са ефективни, и 
да осигурят без излишно забавяне 
нужното съдействие в съответствие с 
приложимите правила на националното 
процесуално право.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 22 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22а) Лицата, които подават до 
Службата сигнали за свързани с 
финансовите интереси на ЕС 
престъпления или нарушения, следва 
да бъдат напълно защитени, по-
специално чрез съответните 
разпоредби на ЕС относно защитата 
на лицата, подаващи сигнали за 
нередности.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 32 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32а) Компетентните органи на 
държавите членки предоставят 
необходимата подкрепа на Службата 
да изпълнява ефективно своите 
задачи. Когато Службата отправя 
съдебни препоръки към националните 
прокурорски органи на дадена държава 
членка и не се предприемат 
последващи действия, държавата 
членка следва да обоснове решението 
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си пред Службата. Веднъж годишно 
Службата следва да изготви доклад, 
за да се отчете помощта, 
предоставена от държавите членки, 
както и последващите действия във 
връзка със съдебните препоръки.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 32 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32б) За членовете на Надзорния 
съвет следва да бъде назначено 
длъжностно лице по въпросите на 
основните права. Служителят по 
въпросите на основните права следва 
да наблюдава спазването от страна 
на Службата на основните права и 
процесуалните гаранции.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 35 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35а) В срок до 31 декември 2022 г. 
Комисията следва да направи оценка 
на прилагането на настоящия 
регламент, и по-специално на 
ефективността на 
сътрудничеството между Службата 
и Европейската прокуратура.

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка -1 (нова)
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 1 – параграф 3 – буква г
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Текст в сила Изменение

(-1) в член 1, параграф 3 буква г) се 
заменя със следния текст:

г) Регламент (ЕО) № 45/2001. г) Регламент (EО) № 45/2001 и 
Регламент (EС) 2016/679;

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0883)

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 3 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Проверките и инспекциите на 
място се извършват в съответствие с 
разпоредбите на настоящия регламент и, 
доколкото въпросът не попада в 
приложното поле на настоящия 
регламент, в съответствие с Регламент 
(Евратом, ЕО) № 2185/96.

2. Проверките и инспекциите на 
място могат да бъдат извършвани без 
предизвестие и се извършват в 
съответствие с разпоредбите на 
настоящия регламент и, доколкото 
въпросът не попада в приложното поле 
на настоящия регламент, в съответствие 
с Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96.

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 3 – параграф 6 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

По искане на Службата компетентният 
орган на засегнатата държава членка 
предоставя на персонала на Службата 
помощта, необходима за ефективното 
изпълнение на нейните задачи, както са 
определени в писменото разрешение, 
посочено в член 7, параграф 2.

По искане на Службата компетентният 
орган на засегнатата държава членка без 
излишно забавяне предоставя на 
персонала на Службата помощта, 
необходима за ефективното изпълнение 
на нейните задачи, както са определени 
в писменото разрешение, посочено в 
член 7, параграф 2.



PE629.629v02-00 16/38 AD\1173523BG.docx

BG

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
 Член 3 – параграф 6 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

В съответствие с Регламент (Евратом, 
ЕО) № 2185/96 засегнатата държава 
членка гарантира, че на персонала на 
Службата е разрешен достъп до цялата 
информация и документация, свързани с 
предмета на разследване, които са 
необходими за ефективното и ефикасно 
извършване на проверките и 
инспекциите на място, и че персоналът е 
в състояние да задържа тези документи 
или данни с цел да предотврати тяхното 
изчезване.

В съответствие с Регламент (Евратом, 
ЕО) № 2185/96 засегнатата държава 
членка гарантира, че на персонала на 
Службата е разрешен достъп до цялата 
информация и документация, свързани с 
предмета на разследване, които са 
необходими за ефективното и ефикасно 
извършване на проверките и 
инспекциите на място, и че персоналът е 
в състояние да задържа тези документи 
или данни колкото е необходимо с цел 
да предотврати тяхното изчезване.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 3 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. По време на външно разследване 
Службата може да получи достъп до 
всяка важна информация и данни, 
независимо от носителя, на който се 
съхраняват, притежавани от 
институциите, органите, службите и 
агенциите, които са свързани с предмета 
на разследване, когато това е 
необходимо, за да се установи дали е 
извършена измама, корупция или друга 
незаконна дейност, засягаща 
финансовите интереси на Съюза. За тази 
цел се прилага член 4, параграфи 2 и 4.

9. По време на външно разследване 
Службата може без излишно забавяне 
да получи достъп до всяка важна 
информация и данни, независимо от 
носителя, на който се съхраняват, 
притежавани от институциите, органите, 
службите и агенциите, които са 
свързани с предмета на разследване, 
когато това е необходимо, за да се 
установи дали е извършена измама, 
корупция или друга незаконна дейност, 
засягаща финансовите интереси на 
Съюза. За тази цел се прилага член 4, 
параграфи 2 и 4.

Изменение 21
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Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 3 – параграф 10 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засяга член 12в, параграф 1, 
когато преди вземането на решение за 
започване или не на външно 
разследване Службата разполага с 
информация, която поражда подозрение, 
че е извършена измама, корупция или 
друга незаконна дейност, засягаща 
финансовите интереси на Съюза, тя 
може да информира компетентните 
органи на засегнатите държави членки 
и, при необходимост, засегнатите 
институции, органи, служби и агенции.

Без да се засяга член 12в, параграф 1, 
когато преди вземането на решение за 
започване или не на външно 
разследване Службата разполага с 
информация, която поражда подозрение, 
че е извършена измама, корупция или 
друга незаконна дейност, засягаща 
финансовите интереси на Съюза, тя 
може да информира компетентните 
органи на засегнатите държави членки 
и, при необходимост, засегнатите 
институции, органи, служби и агенции. 
При поискване компетентните 
органи на засегнатите държави 
членки и/или институция, орган, 
служба или агенция информира 
Службата за предприетите действия 
и за констатациите, направени въз 
основа на тази информация.

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква а
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 4 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) Службата има правото на 
незабавен достъп без предупреждение 
до всякаква съответна информация и 
данни, независимо от носителя, на който 
се съхраняват, притежавани от 
институциите, органите, службите и 
агенциите, както и до техните 
помещения. Службата има правото да 
разследва сметките на институциите, 
органите, службите и агенциите. 
Службата може да прави копие на и да 
получава извлечения от всеки документ 

a) Службата има правото на 
незабавен достъп без предупреждение 
до всякаква съответна информация и 
данни, независимо от носителя, на който 
се съхраняват, притежавани от 
институциите, органите, службите и 
агенциите, както и до техните 
помещения. Службата има правото да 
разследва сметките на институциите, 
органите, службите и агенциите. 
Службата може да прави копие на и да 
получава извлечения от всеки документ 
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или от съдържанието на всеки 
информационен носител, притежаван от 
институциите, органите, службите и 
агенциите, и ако е необходимо, да 
задържа тези документи или данни с цел 
да предотврати тяхното изчезване;

или от съдържанието на всеки 
информационен носител, притежаван от 
институциите, органите, службите и 
агенциите, и ако е необходимо, да 
задържа тези документи или данни 
колкото е необходимо с цел да 
предотврати тяхното изчезване;

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква б
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 4 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. В съответствие с член 3 
Службата може да провежда проверки и 
инспекции на място в помещенията на 
икономически оператори, за да получи 
достъп до информация, свързана с 
предмета на вътрешното разследване.;

3. В съответствие с член 3 
Службата може да провежда без 
предизвестие проверки и инспекции на 
място в помещенията на икономически 
оператори, за да получи достъп до 
информация, свързана с предмета на 
вътрешното разследване.;

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква а а (нова)
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 5 – параграф 2 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) в параграф 2 след първа алинея 
се вмъква нова алинея:
„поискано от Европейската 
прокуратура външно разследване се 
открива незабавно в съответствие с 
член 12д.“

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R0883&from=BG)

Изменение 25

Предложение за регламент
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Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква а б (нова)
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 5 – параграф 2 – алинея 2

Текст в сила Изменение

аб) в параграф 2 втората алинея се 
заменя със следния текст:

Решението за започване на вътрешно 
разследване се взема от генералния 
директор, който действа по своя 
инициатива или по искане на 
институцията, органа, службата или 
агенцията, в която ще се проведе 
разследването, или по искане на 
държава членка.

Решението за започване на вътрешно 
разследване се взема от генералния 
директор, който действа по своя 
инициатива или по искане на 
Европейската прокуратура или 
институцията, органа, службата или 
агенцията, в която ще се проведе 
разследването, или по искане на 
държава членка.

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0883)

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 6 – буква а а (нова)
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 7 – параграф 3 – алинея 2

Текст в сила Изменение

aа) в параграф 3 втора алинея се 
заменя със следното:

Институциите, органите, службите и 
агенциите гарантират, че техните 
длъжностни лица, други служители, 
членове, началници и членове на 
персонала оказват необходимото 
съдействие, за да може персоналът на 
Службата да изпълнява ефективно 
своите задачи.

Институциите, органите, службите и 
агенциите гарантират, че техните 
длъжностни лица, други служители, 
членове, началници и членове на 
персонала оказват необходимото 
съдействие, за да може персоналът на 
Службата да изпълнява ефективно и без 
излишно забавяне своите задачи, в 
съответствие с настоящия 
регламент.

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0883)

Изменение 27
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Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 6 – буква г
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 7 – параграф 6 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

„В допълнение към първата алинея 
засегнатата институция, орган, служба 
или агенция може във всеки един 
момент да се консултира със Службата с 
оглед на предприемането в 
сътрудничество със Службата на 
подходящи предпазни мерки, 
включително мерки за обезпечаване на 
доказателствения материал, и без 
забавяне информира Службата за това 
решение.“;

В допълнение към първата алинея 
засегнатата институция, орган, служба 
или агенция може във всеки един 
момент да се консултира със Службата с 
оглед на предприемането в 
сътрудничество със Службата на 
подходящи предпазни мерки, 
включително мерки за обезпечаване на 
доказателствения материал, и без 
забавяне информира Службата за това 
решение. Службата си сътрудничи 
конструктивно и в пълна синергия със 
засегнатата институция, орган, 
служба или агенция.

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 7 – буква а
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 8 – параграф 1 – алинея 1 а

Текст, предложен от Комисията Изменение

„Когато институциите, органите, 
службите и агенциите докладват на 
Европейската прокуратура в 
съответствие с член 24 от Регламент 
(ЕС) 2017/1939, те могат вместо това да 
предадат на Службата копие от доклада, 
изпратен на Европейската 
прокуратура.“;

„Когато институциите, органите, 
службите и агенциите докладват на 
Европейската прокуратура в 
съответствие с член 24 от Регламент 
(ЕС) 2017/1939, те могат вместо това да 
предадат на Службата копие от доклада, 
изпратен на Европейската прокуратура, 
както и да уведомят Европейската 
прокуратура относно това.“;

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 7 – буква б
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 8 – параграф 2 – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Институциите, органите, службите и 
агенциите и — освен ако националното 
законодателство не възпрепятства това 
— компетентните органи на държавите 
членки изпращат на Службата по нейно 
искане или по собствена инициатива 
цялата документация или информация, с 
която разполагат, свързана с текущо 
разследване на Службата.

Институциите, органите, службите и 
агенциите и — освен ако националното 
законодателство не възпрепятства това 
— компетентните органи на държавите 
членки изпращат незабавно на 
Службата, по нейно искане или по 
собствена инициатива, цялата 
документация или информация, с която 
разполагат, свързана с текущо 
разследване на Службата.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 7 – буква б
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 8 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Преди започването на разследване те 
предават по искане на Службата цялата 
документация или информация, с която 
разполагат, необходима за анализиране 
на твърденията или за прилагане на 
критериите за започване на разследване, 
както е посочено в член 5, параграф 1.“

Преди започването на разследване те 
предават по искане на Службата или по 
собствена инициатива цялата 
документация или информация, с която 
разполагат, необходима за анализиране 
на твърденията или за прилагане на 
критериите за започване на разследване, 
както е посочено в член 5, параграф 1.“

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 7 – буква в
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Институциите, органите, 
службите и агенциите и — освен ако 
националното законодателство не 
възпрепятства това — компетентните 
органи на държавите членки изпращат 
на Службата всяка друга документация 

3. Институциите, органите, 
службите и агенциите и — освен ако 
националното законодателство не 
възпрепятства това — компетентните 
органи на държавите членки изпращат 
незабавно на Службата, по искане на 
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или информация, с която разполагат, 
свързана с борбата с измамите, 
корупцията и всяка друга незаконна 
дейност, засягаща финансовите 
интереси на Съюза.“;

Службата или по собствена 
инициатива, всяка друга документация 
или информация, с която разполагат, 
свързана с борбата с измамите, 
корупцията и всяка друга незаконна 
дейност, засягаща финансовите 
интереси на Съюза.“;

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква а а (нова)
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 9 – параграф 5 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) Добавя се следният параграф:
“5а. Дейностите по разследването, 
извършвани от OLAF, подлежат на 
съдебен контрол от Съда съгласно 
член 263 от ДФЕС.

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 9 – буква а а (нова)
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 10 – параграф 5 – алинея 1

Текст в сила Изменение

aа) в параграф 5 първата алинея се 
заменя със следното:

Генералният директор гарантира, че 
информацията за обществеността се 
дава по неутрален и безпристрастен 
начин и че тя се огласява при спазване 
на поверителността на разследванията и 
в съответствие с принципите, 
определени в настоящия член и в член 9, 
параграф 1.

Генералният директор гарантира, че 
информацията за обществеността се 
дава по неутрален и безпристрастен 
начин и че тя се огласява при спазване 
на изискванията за защита на 
личните данни, поверителността на 
разследванията и в съответствие с 
принципите, определени в настоящия 
член и в член 9, параграф 1.

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0883)
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Изменение 34

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 9 – буква а б (нова)
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 10 – параграф 5 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аб) Добавя се следният параграф:
“5а. Лицата, които подават до 
Службата сигнали за свързани с 
финансовите интереси на ЕС 
престъпления или нарушения, са 
напълно защитени по-специално чрез 
европейското законодателство 
относно защитата на лицата, 
подаващи сигнали за нарушения на 
правото на Съюза.“

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква а
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 11 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Докладът може да бъде придружен от 
препоръки на генералния директор 
относно действията, които да бъдат 
предприети. В тези препоръки при 
необходимост се посочват евентуални 
дисциплинарни, административни, 
финансови и/или съдебни действия на 
институциите, органите, службите и 
агенциите и на компетентните органи на 
засегнатите държави членки и се правят 
по-конкретно оценка на размера на 
сумите, които следва да бъдат 
възстановени, и предварителна правна 
квалификация на установените факти.;

Докладът е придружен от добре 
документирани препоръки на 
генералния директор за това дали да се 
предприемат действия или не. В тези 
препоръки при необходимост се 
посочват евентуални дисциплинарни, 
административни, финансови и/или 
съдебни действия на институциите, 
органите, службите и агенциите и на 
компетентните органи на засегнатите 
държави членки и се правят по-
конкретно оценка на размера на сумите, 
които следва да бъдат възстановени, и 
предварителна правна квалификация на 
установените факти.;

Изменение 36
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Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква б
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 11 – параграф 2 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Службата предприема подходящи 
вътрешни мерки, за да гарантира 
постоянното качество на 
окончателните доклади и 
препоръките, и обмисля дали е 
необходимо да се преразгледат 
насоките относно процедурите на 
разследване с цел отстраняване на 
евентуални несъответствия.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква б
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 11 – параграф 2 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Докладите, изготвени от Службата, 
представляват допустими доказателства 
в наказателни производства в държавите 
членки, където е възникнала 
необходимост от използването им, по 
начина и при условията, приложими за 
административните доклади, изготвени 
от инспектори на националната 
администрация. Тези доклади са 
предмет на оценка по същите правила 
като приложимите за 
административните доклади, изготвени 
от инспектори от националната 
администрация, и имат същата 
доказателствена стойност като тях.

Докладите, изготвени от Службата, 
представляват допустими доказателства 
в наказателни производства в държавите 
членки, където е възникнала 
необходимост от използването им, по 
начина и при условията, приложими за 
административните доклади, изготвени 
от инспектори на националната 
администрация. Тези доклади са 
предмет на оценка по същите правила 
като приложимите за 
административните доклади, изготвени 
от инспектори от националната 
администрация, и имат същата 
доказателствена стойност като тях. В 
това отношение тези доклади 
представляват актове, които могат 
да засегнат неблагоприятно 
засегнатите лица.
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Обосновка

В съответствие с препоръките на Европейската сметна палата следва да се уточни, 
че докладите на Службата е възможно да окажат неблагоприятно въздействие 
върху отделни лица, за да се гарантира правото на тези лица на ефективни правни 
средства за защита.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 10 – буква в а (нова)
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 11 – параграф 8 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) Добавя се следният параграф:
“8а. Ежегодно от Службата се 
изготвя доклад под ръководството на 
генералния директор. В този доклад 
се отразяват последващите 
действия, предприети от 
компетентните органи на 
държавите членки вследствие на 
исканията за помощ, отправени от 
Службата съгласно настоящия 
регламент. В този доклад се 
отразяват последващите съдебни 
действия, предприети от 
компетентните органи на 
държавите членки въз основа на 
резултатите от разследванията, 
проведени от Службата. Докладът 
спазва изискванията за защита на 
личните данни и поверителността 
на разследванията и бива предаден на 
Европейския парламент, Съвета и 
Комисията.“

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 12 a – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За целите на настоящия 
регламент държавите членки определят 
служба („координационна служба за 
борба с измамите“), която да подпомага 
ефективното сътрудничество и обмен 
на информация, включително 
информация от оперативен характер, 
със Службата. По целесъобразност и в 
съответствие с националното 
законодателство координационна 
служба за борба с измамите може да се 
счита за компетентен орган за целите на 
настоящия регламент.

1. За целите на настоящия 
регламент държавите членки определят 
служба („координационна служба за 
борба с измамите“), която да подпомага 
бързото и ефективно сътрудничество 
и обмен на информация, включително 
информация от оперативен характер, 
със Службата. По целесъобразност и в 
съответствие с националното 
законодателство координационна 
служба за борба с измамите може да се 
счита за компетентен орган за целите на 
настоящия регламент.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 12 a – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. По искане на Службата, преди да 
се вземе решение за започването или не 
на дадено разследване, както и по време 
на или след разследването, 
координационните служби за борба с 
измамите предоставят, получават или 
координират помощта, от която 
Службата се нуждае за ефективното 
изпълнение на своите задачи. Тази 
помощ включва по-специално 
съдействие от компетентните 
национални органи в съответствие с 
член 3, параграфи 6 и 7, член 7, 
параграф 3 и член 8, параграфи 2 и 3.

2. По искане на Службата или по 
собствена инициатива, преди да се 
вземе решение за започването или не на 
дадено разследване, както и по време на 
или след разследването, 
координационните служби за борба с 
измамите предоставят, получават или 
координират помощта, от която 
Службата се нуждае за ефективното 
изпълнение на своите задачи. Тази 
помощ включва по-специално 
съдействие от компетентните 
национални органи в съответствие с 
член 3, параграфи 6 и 7, член 7, 
параграф 3 и член 8, параграфи 2 и 3.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 12 в – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Службата докладва на 
Европейската прокуратура без излишно 
забавяне за всяко престъпно деяние, по 
отношение на което Европейската 
прокуратура би могла да упражни 
своята компетентност в съответствие с 
член 22 и член 25, параграфи 2 и 3 от 
Регламент (ЕС) 2017/1939. Докладът се 
изпраща на всеки етап преди 
започването или в хода на разследване 
на Службата.

1. Службата незабавно уведомява 
Европейската прокуратура за всяко 
съмнение за престъпно деяние, по 
отношение на което Европейската 
прокуратура упражнява своята 
компетентност в съответствие с член 22 
и член 25 от Регламент (ЕС) 2017/1939. 
Това уведомление бива последвано от 
доклад, който се изпраща без ненужно 
забавяне. Уведомлението и докладът 
биват изпращани на всеки етап преди 
започването или в хода на дадено 
разследване на Службата. 
Европейската прокуратура може да 
поиска от Службата да изпрати 
допълнителна информация, 
определяща краен срок за 
изпращането.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 12 в – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Докладът съдържа най-малко 
описание на фактите, включително 
оценка на причинените или 
предполагаемите вреди, възможната 
правна квалификация и всяка налична 
информация относно потенциалните 
пострадали, заподозрени и други 
замесени лица.

2. Докладът съдържа най-малко 
описание на всички известни на 
Службата факти и информация, 
включително оценка на причинените 
или предполагаемите вреди, когато 
Службата разполага с такава 
информация, възможната правна 
квалификация и всяка налична 
информация относно потенциалните 
пострадали, заподозрени и други 
замесени лица. Заедно с доклада 
Службата предава на Европейската 
прокуратура всяка друга налична и 
имаща отношение информация по 
случая.
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Изменение 43

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 12 в – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато получената от Службата 
информация не съдържа посочените в 
параграф 2 елементи и няма текущо 
разследване на Службата, Службата 
може да извърши предварителна оценка 
на твърденията. Оценката се извършва 
своевременно и във всички случаи в 
срок от два месеца от получаването на 
информацията. В хода на оценката се 
прилагат разпоредбите на член 6 и на 
член 8, параграф 2.

Когато получената от Службата 
информация не съдържа посочените в 
параграф 2 елементи и няма текущо 
разследване на Службата, Службата 
може да извърши предварителна оценка 
на твърденията. Оценката се извършва 
колкото се може по-бързо и във 
всички случаи в срок от два месеца от 
получаването на информацията. В хода 
на оценката се прилагат разпоредбите на 
член 6 и на член 8, параграф 2. 
Службата се въздържа от 
предприемането на каквито и да било 
мерки, които могат да застрашат 
евентуални бъдещи разследвания на 
Европейската прокуратура.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 12 в – параграф 3 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

След тази предварителна оценка 
Службата докладва на Европейската 
прокуратура дали са изпълнени 
условията, посочени в параграф 1.

След тази предварителна оценка, дори 
да не са събрани всички елементи, 
посочени в параграф 2, Службата 
незабавно докладва на Европейската 
прокуратура дали са изпълнени 
условията, посочени в параграф 1.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
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Член 12 в – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на прилагането на първа 
алинея Службата проверява в 
съответствие с член 12ж, параграф 2 
чрез деловодната система на 
Европейската прокуратура дали 
Европейската прокуратура провежда 
разследване. Службата може да поиска 
допълнителна информация от 
Европейската прокуратура. 
Европейската прокуратура изпраща 
отговор на това искане в срок от 10 
работни дни.

За целите на прилагането на първа 
алинея Службата проверява в 
съответствие с член 12ж, параграф 2, 
дали Европейската прокуратура 
провежда разследване. Службата може 
да поиска допълнителна информация от 
Европейската прокуратура. 
Европейската прокуратура изпраща 
отговор на това искане без излишно 
забавяне.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 12 в – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Институциите, органите, 
службите и агенциите могат да поискат 
от Службата да извърши предварителна 
оценка на твърденията, за които са били 
уведомени. За целите на тези искания се 
прилага параграф 3.

5. Институциите, органите, 
службите и агенциите могат да поискат 
от Службата да извърши предварителна 
оценка на твърденията, за които са били 
уведомени. За целите на тези искания се 
прилага параграф 3. Това не забавя 
своевременното докладване на 
Европейската прокуратура.

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 12 г – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на прилагането на първа 
алинея Службата проверява в 
съответствие с член 12ж, параграф 2 

За целите на прилагането на първа 
алинея Службата проверява в 
съответствие с член 12ж, параграф 2, 
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чрез деловодната система на 
Европейската прокуратура дали 
Европейската прокуратура провежда 
разследване. Службата може да поиска 
допълнителна информация от 
Европейската прокуратура. 
Европейската прокуратура изпраща 
отговор на това искане в срок от 10 
работни дни.

дали Европейската прокуратура 
провежда разследване. Службата може 
да поиска допълнителна информация от 
Европейската прокуратура. 
Европейската прокуратура изпраща 
отговор на това искане без излишно 
забавяне.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 12 д – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Стандартите на процедурните 
гаранции, предвидени в Регламент 
(ЕС) 2017/1939 на Съвета, се прилагат 
и за доказателствата, събрани от 
Службата в тези случаи. Съдът на 
Европейския съюз остава 
компетентен да преразглежда 
процесуални действия, извършвани от 
OLAF от името на Европейската 
прокуратура, ако тези действия имат 
за цел да породят правни последици 
по отношение на трети страни.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 12 е – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

В надлежно обосновани случаи, когато 
Европейската прокуратура провежда 
разследване и когато генералният 
директор счита, че следва да бъде 
започнато разследване в съответствие с 
мандата на Службата с цел улесняване 

Когато Европейската прокуратура 
провежда разследване и ако 
генералният директор счита, в 
надлежно обосновани случаи, че 
следва да бъде започнато разследване и 
от Службата, в съответствие с 
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на приемането на предпазни мерки или 
на финансови, дисциплинарни или 
административни действия, Службата 
уведомява Европейската прокуратура 
писмено, посочвайки естеството и 
целта на разследването.

мандата на Службата, с цел улесняване 
на приемането на предпазни мерки или 
на финансови, дисциплинарни или 
административни действия, Службата 
уведомява Европейската прокуратура и 
моли за нейното съгласие. За тази цел 
Службата изпраща писмено искане, в 
което посочва естеството на 
мерките и засегнатите лица.

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 12 е – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

В срок от 30 дни след получаване на 
тази информация Европейската 
прокуратура може да възрази срещу 
започването на разследване или срещу 
извършването на определени действия, 
свързани с разследването, когато това е 
необходимо, за да се предотврати 
излагането на риск на собственото ѝ 
разследване или наказателно 
преследване и за времето, за което тези 
основания продължават да са налице. 
Европейската прокуратура уведомява 
Службата без излишно забавяне, когато 
основанията за възражението престанат 
да се прилагат.

В срок от 10 работни дни след 
получаване на тази информация 
Европейската прокуратура одобрява 
или възразява срещу започването на 
разследване или срещу извършването на 
действия, свързани с разследването, 
когато това е необходимо, за да се 
предотврати излагането на риск на 
собственото ѝ разследване или 
наказателно преследване и за времето, 
за което тези основания продължават да 
са налице. Ако Европейската 
прокуратура възрази срещу искането, 
Службата не предприема такива 
действия. В изключителни случаи, 
поради сложността на 
разследванията, Европейската 
прокуратура може да информира 
Службата за необходимостта този 
срок да бъде удължен с 20 работни 
дни. Европейската прокуратура 
уведомява Службата без излишно 
забавяне, когато основанията за 
възражението престанат да се прилагат.
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Изменение 51

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 12 е – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

В случай че Европейската прокуратура 
не направи възражение в срока, 
посочен в предходната алинея, 
Службата може да започне 
разследване и извършва това 
разследване в тясно сътрудничество с 
Европейската прокуратура.

Ако Европейската прокуратура одобри 
искането, Службата предприема 
съответните действия, в тясно 
сътрудничество с Европейската 
прокуратура. 

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 12 е – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Когато Европейската 
прокуратура узнае чрез механизма за 
проверка на деловодната система, 
посочен в член 12ж, че Службата 
провежда разследване по същите 
факти, които Европейската 
прокуратура също желае да разследва, 
тя уведомява Службата в срок от 24 
часа. В такъв случай Службата 
прекратява разследването си, освен 
ако Европейската прокуратура не 
поиска от Службата да подкрепи или 
допълни дейностите ѝ в 
съответствие с член 12д.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 12 ж – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато е необходимо да се 
улесни сътрудничеството с 
Европейската прокуратура, както е 
посочено в член 1, параграф 4а, 
Службата договаря с Европейската 
прокуратура административни 
договорености. Тези работни 
договорености могат да съдържат 
практически подробности за обмена на 
информация, включително лични данни, 
за обмена на оперативна, стратегическа 
или техническа информация и за обмена 
на класифицирана информация. Те 
съдържат също така подробности 
относно непрекъснатия обмен на 
информация по време на получаването 
на твърдения и проверката им от двете 
служби.

1. Когато е необходимо да се 
улесни сътрудничеството с 
Европейската прокуратура, както е 
посочено в член 1, параграф 4а, 
Службата договаря с Европейската 
прокуратура административни 
договорености. Тези работни 
договорености могат да съдържат 
практически подробности за обмена на 
информация, включително лични данни, 
за обмена на оперативна, стратегическа 
или техническа информация и за обмена 
на класифицирана информация. Те 
съдържат също така подробности 
относно непрекъснатия обмен на 
информация по време на получаването 
на твърдения и проверката им от двете 
служби. Генералният директор на 
Службата и европейският главен 
прокурор се срещат поне веднъж 
годишно, за да обсъждат въпроси от 
общ интерес.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 12 ж – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Службата разполага с непряк 
достъп до информацията в деловодната 
система на Европейската прокуратура 
въз основа на принципа за наличие на 
съответствие или липса на съответствие. 
Когато бъде установено съвпадение 
между данните, въведени в деловодната 
система на Службата, и данните, с които 
разполага Европейската прокуратура, 
наличието на съвпадение се съобщава 
на Европейската прокуратура и на 
Службата. Службата предприема 
необходимите мерки, за да осигури на 

2. Службата разполага с непряк 
достъп до информацията в деловодната 
система на Европейската прокуратура 
въз основа на принципа за наличие на 
съответствие или липса на съответствие. 
Когато бъде установено съвпадение 
между данните, въведени в деловодната 
система на Службата, и данните, с които 
разполага Европейската прокуратура, 
наличието на съвпадение автоматично 
се съобщава на Европейската 
прокуратура и на Службата. Службата 
предприема необходимите мерки, за да 
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Европейската прокуратура достъп до 
информацията в своята деловодна 
система въз основа на принципа за 
наличие на съответствие или липса на 
съответствие.

осигури на Европейската прокуратура 
бърз достъп до информацията в своята 
деловодна система въз основа на 
принципа за наличие на съответствие 
или липса на съответствие. Всеки 
непряк достъп на OLAF до 
информация в деловодната система 
на Европейската прокуратура се 
извършва единствено за целите на 
изпълнението на функциите на OLAF 
– и само доколкото това е необходимо 
– определени съгласно настоящия 
регламент, и се обосновава и 
потвърждава надлежно чрез 
вътрешна процедура, създадена от 
OLAF. Службата води регистър на 
всички случаи на достъп до 
системата за управление на делата 
на Европейската прокуратура. 
Резултатите, получени от този 
достъп, са предмет на правилата за 
поверителност и защита на личните 
данни, посочени в член 10.

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 12 a (нова)
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 15 – параграф 9 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12а) В член 15 се добавя следният 
параграф:
“9а. Надзорният съвет назначава 
служител по въпросите на основните 
права измежду членовете си. 
Служителят по въпросите на 
основните права наблюдава 
спазването от страна на Службата 
на основните права и процесуалните 
гаранции. Служителят по въпросите 
на основните права отправя 
становища и, когато е целесъобразно, 
препоръки до Надзорния съвет 
относно дейностите и 
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разследванията, провеждани от 
Службата. Становищата и 
препоръките на служителя по 
въпросите на основните права се 
включват в докладите на Надзорния 
съвет съгласно параграф 9.“;

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 13 – буква а
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 16 – параграф 1 – трето изречение

Текст, предложен от Комисията Изменение

По искане на Европейския парламент, 
Съвета, Комисията, генералния 
директор или Надзорния съвет могат да 
бъдат поканени да присъстват ad hoc 
представители на Сметната палата, 
Европейската прокуратура, Евроюст 
и/или Европол.

Главният европейски прокурор се 
приканва да участва в размяната на 
мнения. По искане на Европейския 
парламент, Съвета, Комисията, 
генералния директор или Надзорния 
съвет могат да бъдат поканени да 
присъстват ad hoc представители на 
Сметната палата, Евроюст и/или 
Европол.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 14 – буква а а (нова)
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 17 – параграф 4

Текст в сила Изменение

aа) параграф 4 се заменя със 
следното:

4. Генералният директор докладва 
редовно на Европейския парламент, 
Съвета, Комисията и Сметната палата за 
констатациите, направени при 
разследванията, провеждани от 
Службата, предприетите действия и 
срещнатите проблеми, като 
същевременно спазва поверителността 
на разследванията, законните права на 
засегнатите лица и информаторите, а 

"4. Генералният директор докладва 
редовно на Европейския парламент, 
Съвета, Комисията, Европейската 
прокуратура и Сметната палата за 
констатациите, направени при 
разследванията, провеждани от 
Службата, предприетите действия и 
срещнатите проблеми, като 
същевременно спазва поверителността 
на разследванията и принципите за 
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при необходимост и националните 
разпоредби, приложими при съдебни 
производства.

защита на личните данни, законните 
права на засегнатите лица и 
информаторите, а при необходимост и 
националните разпоредби, приложими 
при съдебни производства.

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0883)

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 14 a (нова)
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013
Член 19

Текст в сила Изменение

(14а) Член 19 се заменя със следното:
Член 19 Член 19

Доклад за оценка Доклад за оценка

До 2 октомври 2017 г. Комисията 
представя на Европейския парламент и 
на Съвета доклад за оценка относно 
прилагането на настоящия регламент. 
Докладът се придружава от становище 
на Надзорния съвет и включва 
становище относно необходимостта за 
изменение на настоящия регламент.

В срок до 31 декември 2022 г. 
Комисията представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад за оценка 
относно прилагането на настоящия 
регламент. Докладът включва оценка 
по-специално на ефективността на 
сътрудничеството между Службата 
и Европейската прокуратура. 
Докладът се придружава от становище 
на Надзорния съвет и включва 
становище относно необходимостта за 
изменение на настоящия регламент.

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0883)
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